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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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levhasi  Uzerine- kazih elmas ile-u¢  demir ile-kalem vyazili Yahuda'nin  glnahi
H3871 H8068  H6856 H1270  H5842 H3789 H3063
TR IR =y
sunaklarinizin  ve-icin-boynuzlari  kalplerinin
H4196

&#8249;8#8249;Yahudan&#305;n g&#252;nah&#305; demir kalemle yaz&#305;1d&#305;; Y&#252;reklerinin
levhalar&#305;, Sunaklar&#305;n&#305;n boynuzlar&#305; &#252;zerine ElImas u&#231;lu aletle oyuldu.
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tepeler Uzerinde yesil agacin  Uzerine- ve-Aseraliklarini  sunaklarini  ogullari  hatirladik¢a

H1389 He086 Ho842 H4196 H2142
:DWZQU
yuksek
H1364

Bol yaprakl&#305; her a&#287;ac&#305;n yan&#305;nda, Her y&#252;ksek tepedeki sunaklarla, A&#351;era
putlar&#305;yla &#199;0cuklar&#305;ym&#305;&#351; gibi ilgileniyorlar.
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yuksekyerlerin  verecedim icin-yagma hazinelerini tim- servetin de-kir daglarim
H1116 H5414 H0957 H0214 H3605  H2428 H2042

TR PR mNemn
sinirlarin de-tim-  de-guinah
H1366 H3605

Ey k&#305;rdaki da&#287;&#305;m, &#252;lkende i&#351;lenen g&#252;nahlar y&#252;z&%#252;nden Servetini,
b&#252;t&#252;n hazinelerini Ve puta tap&#305;lan yerlerini b&#305;rakaca&#287;&#305;m,
ya&#287;malans&#305;n.
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— ve-kOle-edecegim-seni sana verdim ki den-mirasin  ve-senden ve-birakacaksin
HO853  H5647 H5414 H5159 H8058
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a- ofkemde yaktiniz ates cUnkd- tanidin  degil- ki de-diyar dudsmanlarina

H5704  HO639 H6919 Ho784 H3045 H3808 Ho776 Ho341
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— yanacak sonsuza-dek
H3344 H5769

Sana verdi&#287;im m&#252;|k&#252; kendi su&#231;unla yitireceksin. Bilmedi&#287;in bir &#252;lkede
D&#252;&#351;manlar&#305;na k&#246;le edece&#287;im seni. &#199;&#252;nk&#252; &#246;fkemi
alevlendirdiniz, Tutu&#351;up sonsuza dek yanacak.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/5842.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6856.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/2042.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/8058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6919.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm
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kolu eti ve-yapar e-insana guvenir ki adam lanetli YAHVE dedi bodyle
H2220  H1320 H0120 H0982 H1397  HO779  H3068 HO559  H3541
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kalbi déner YAHVE ve-den-
H5493 H3068

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#304;nsana g&#252;venen, &#304;nsan&#305;n g&#252;c&#252;ne dayanan,
Y&#252;re&#287;i RABden uzakla&#351;an ki&#351;i lanetlidir.
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ve-oturacak iyi geldiginde  ki- gorecek ve-degil de-¢ol gibi-cali  ve-olacak
H7931 H0935 H7200 H3808 H6160 H6176 H1961
° 3N N7 omghe oy 3T DO
— iskana-uygun ve-degil tuzlu diyar de-col kurak-yerlerde
H3427 H3808 H4420  HO776 H2788

B&#246;ylesi bozk&#305;rdaki &#231;al&#305; gibidir, &#304;yilik geldi&#287;i zaman g&#246;rmeyecek; Kurak
&#231;&#246;le, Kimsenin ya&#351;amad&#305;8#287;&#305; tuzlaya yerle&#351;ecek.
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guvenci YAHVE ve-olacak e-YAHVE guvenir ki adam miubarek
H4009 H3068 H1961 H3068 H0982 H1397  H1288
&#8249;&#8249;Ne mutlu RABbe g&#252;venen insana, G&#252;veni yaln&#305;z RAB olana!
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koklerini gonderir dere ve-yanina- sular yanina- dikilmis gibi-agacin  ve-olacak
H8328 H7971 H3105 H4325 H8362 H6086 H1961
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ve-de-yil  yesil yapraglr ve-olacak sicaklik geldiginde ki- gorecek — ve-degil
H8141 H5929 H1961 H2527 H0935 H7200 H3372  H3808
e i U I N h7ss
meyve den-yapmak duracak ve-deg@il endise-edecek degil kurakligin
H6529 H4185 H3808 H1672 H3808 H1226

B&#246;ylesi su k&#305;y&#305;lar&#305;na dikilmi&#351; a&#287;aca benzer, K&#246;klerini akarsulara salar.

S&#305;cak gelince korkmaz, Yapraklar&#305; hep ye&#351;ildir. Kurakl&#305;k y&#305;|&#305;nda
kayg&#305;lanmaz, Meyve vermekten geri durmaz.&#8250;&#8250;
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bilecek-onu  kim o} ve-hasta den-hersey kalp aldatc
H3045 H4310 H1931  H0605 H3605

Y&#252;rek her &#351;eyden daha aldat&#305;c&#305;d&#305;r, iyile&#351;mez, Onu kim anlayabilir?
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— e-adama ve-icin-vermek bdbrekleri sinayan kalbi  arastiran YAHVE ben
H1870 HO0376 H5414 H3629 H0974 H2713 H3068 HO0589
° PRI D re77(
— islerinin  meyvesine-gére yollarina-goére
H4611 H6529 H1870

&#8249;&#8249;Ben RAB, herkesi davran&#305;&#351;lar&#305;na, Yapt&#305;klar&#305;n&#305;n sonucuna

g&#246;re &#246;d&+#252;llendirmek i&#231;in Y&#252;re&#287;i yoklar, d&#252;&#351;&#252;nceyi
denerim.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6176.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2788.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/8362.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3105.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
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de-yarisi ile-adalet ve-dedil zenginlik yapan doduran ve-degil kuluckaya-yatan kinkilik

H2677 H4941 H3808 H6239 H3205 H3808 H1716 H7124
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aptal olacak ve-de-sonunda terk-edecek-onu gunlerinin —
H5036  H1961 H0319 H3117 H3117

Yumurtlamad&#305;&#287;&#305; yumurtalar&#305;n &#252;zerinde oturan keklik nas&#305;Isa, Haks&#305;z
servet edinen ki&#351;i de &#246;yledir. Ya&#351;am&#305;n&#305;n ortas&#305;nda serveti onu
b&#305;rak&#305;r, Ya&#351;am&#305;n&#305;n sonunda kendisi aptal &#231;&#305;kar.
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tapinagimizin  yeri den-baslangi¢ ylUksekte ydceligin taht
H4720 H4725  H7223 H4791 H3519 H3678

Tap&#305;na&#287;&#305;m&#305;z&%#305;n yeri Ba&#351;lang&#305;&#231;tan y&#252;celtiimi&#351;
g&#246;rkemli bir tahtt&#305;r.
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de-toprak ve-donenler — utanacaklar terk-edenler-seni tum- YAHVE Israil'in  umudu
H0776 H5494 H3249 H0954 H3605  H3068 H3478
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— YAHVE'yi — diri sularin-  kaynagini  terk-ettiler ¢unkU yazilacaklar
H3068 HO853 H4325 H4726 H3789

Ey &#304;srailin umudu RAB, Seni b&#305;rakanlar&#305;n hepsi Utan&#305;lacak duruma
d&#252;&#351;ecek. Sana s&#305;rt&#305;n&#305; d&#246;nenler topra&#287;a yaz&#305;lacak,
&#199;&#252;nk&#252; RABbI, diri su p&#305;nar&#305;n&#305; b&#305;rakt&#305;lar.
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sensin  6vgum  ¢Unkl ve-kurtulaayim kurtar-beni ve-iyilesecegim YAHVE iyilestir-beni
H8416 H3467 H3467 H7495 H3068 H7495

&#350;ifa ver bana, ya RAB, O zaman iyi olurum; Kurtar beni, kurtulu&#351; bulurum, &#199;&#252;nk&#252;
&#246,vg&#252;m sensin.
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buyurun gelsin YAHVE'nin s6zi- nerede bana diyenler onlar iste-
H4994 H0935  H3068 H1697  HO346 HO0413  HO0559 H1992  H2009

Bana, &#8249;&#8249;Hani, RABbIn s&#246;z&#252; nerede? Haydi, gelsin yerine
bakal&#305;m&#8250;&#8250; deyip duruyorlar.
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arzu-ettim degil feldketin ve-gin ardindan-senin den-coban acele-ettim degil- ve-ben
HO0183 H3808  HO605 H3117 HO0213 H3808  HO0589
7T ne = Ny onyT T
oldu yuzinin karsisinda dudaklarimin  ¢ikani  bilirsin  sen
H1961  H6440 H5227 H8193 H4161  H3045

Senin hizmetinde &#231;0ban olmaktan ka&#231;&#305;nmad&#305;m, Felaket g&#252;n&#252;n&#252; de

ben istemedim. Dudaklar&#305;mdan &#231;&#305;kan her s&#246;z&#252; bilirsin, ya RAB. O s&#246;z zaten
senin a&#287;z&#305;ndayd&#305;.
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kétuligin de-gun  sen siginagim- icin-dehset bana ol- degil-
H3117 H4268 H4288 H1961 H0408

Deh&#351;et verme bana, Felaket g&#252;n&#252;nde s&#305;&#287;&#305;na&#287;&#305;m sensin.


https://biblehub.com/hebrew/7124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3249.htm
https://biblehub.com/hebrew/5494.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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yllayim ve-degil- onlar vyisinlar ben  utanayim ve-degil- zulmedenlerim utansinlar
H2865 H0408 H1992  H2865 HO589  HO0954 H0408 H7291 H0954
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— kir-onlart  kirllmanin  ve-iki-kat  kétalugun guna Gzerlerine getir  ben

H7665 H7670 H4932 H3117 H0935  HO589

Bana eziyet edenler utand&#305;r&#305;Is&#305;n, Ama beni utand&#305;rma; Onlar&#305;
y&#305;1g&#305;n1&#305;8#287;a d&#252;&#351;&#252;r, Ama beni d&#252;&#351;&#252;rme. Felaket
g&#252;n&#252;n&#252; getir &#252;zerlerine, Onlar&#305; iki kat y&#305;k&#305;mla ez.
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ki halkin  — ogullarinin-  de-kapisi ve-dur git bana YAHVE dedi boyle-
H5971 H8179 H5975 H1980 HO413 H3068  H0559  H3541
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Yerusalém'in  kapilarinda ve-de-tum ondan ¢ikarlar ve-ki  Yahuda'min krallari onda girerler
H3389 H8179 H3605 H3318 H3063 H4428 HO935

RAB bana &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Yahuda krallar&#305;n&#305;n girip
&#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305; Halk Kap&#305;s&#305;na ve Yeru&#351;alimin &#246;b&#252;r
kap&#305;lar&#305;na git, orada dur.
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Yahuda ve-tim- Yahuda'nin krallari YAHVE'nin séziu- dinleyin onlara ve-diyeceksin
H3063 H3605 H3063 H4428 H3068 H1697  H8085 H0413 H0559
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— bunlar  de-kapilar girenler Yerusalém'in oturanlari ve-tim
H0428 H8179 H0935 H3389 H3427 H3605

Halka de ki, &#8249;Ey Yahuda krallar&#305;, Yahuda halk&#305;, Yeru&#351;alimde oturup bu
kap&#305;lardan girenler, RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin!
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de-gin yuk taslyacaksiniz  ve-degil- e-canlariniz  dikkat-edin YAHVE dedi bdyle

H3117 H5375 HO0408 H5315 H8104 H3068 HO559  H3541
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Yerusalém'in  de-kapilari  ve-getireceksiniz  Sabat'in
H3389 H8179 H0935 H7676

RAB diyor ki, &#350;abat G&#252;n&#252; y&#252;k ta&#351;&#305;mamaya, Yeru&#351;alim
kap&#305;lar&#305;ndan i&#231;eri bir &#351;ey sokmamaya dikkat edin.
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degil s ve-tim- Sabat'in de-gun den-evleriniz yuk ctkaracaksiniz  ve-degil-
H3808  H4399 H3605 H7676 H3117 H3318 H3808

DTN TN MM WD n3wn of TN oo 1pn
atalariniza — emrettim gibi Sabat'm  guni — ve-kutsal-kilacaksiniz  yapacaksiniz
HO0001 HO853  H6680 H7676 H3117  HO853  H6942

&#350;abat G&#252;n&#252; evinizden y&#252;k &#231;&#305;karmay&#305;n, hi&#231; i&#351;
yapmay&#305;n. Atalar&#305;n&#305;za buyurdu&#287;um gibi &#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; kutsal
sayacaks&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7670.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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enselerini — ve-sertlstirdiler  kulaklarini  — egdiler ve—degil dinlediler ve-degil

H6203 HO853  H7185 HO0241 HO0853  H5186 H3808 H8085 H3808
MW nmp neRn w053t
terbiye almak ve-icin-degil dinlemek — icin-degil
H4148 H3947  H1115 H8085 H8085 H1115

Ne var ki, onlar s&#246;z&#252;m&#252; dinlemediler, kulak asmad&#305;lar. Dikba&#351;1&#305;1&#305;k
ederek beni dinlemediler, yola gelmek istemediler.
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getirmek icin-dedil YAHVE'nin buyrugu- beni dinlerseniz dinleme eger- ve-olacak
H0935 H1115 H3068 H5002 HO0413  H8085 H8085 H1961
newT o oh Ty YR naYm ot nNT Tpn wwn wgn
Sabat'm  guini — ve-icin-kutsal-kilmak Sabat'in  de-gin bu kentin de-kapilari  yuk
H7676 H3117  HO853  H6942 H7676 H3117 H2063 H8179
TINPR TOD )L-T QN = B 1B AP
is herhangi- onda — yapmak- icin-degil
H4399 H3605 H1115

Beni iyi dinlerseniz, diyor RAB, &#350;abat G&#252;n&#252; bu kentin kap&#305;lar&#305;ndan y&#252;k

ta&#351;&#305;may&#305;p hi&#231; i&#351; yapmayarak &#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; kutsal
sayarsan&#305;z,
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tahti  Gzerinde- oturanlar ve-prensler krallar bu kentin de-kapilari  ve-girecekler
H3678 H3427 H8269 H4428 H2063 H8179 H0935
"2 TP W Dl TRl ool 232 DR T
ve-oturanlari  Yahuda'nin adami ve-prensleri onlar ve-de-atlar de-araba binenler Davut'un
H3427 H3063 HO376  H8269 H1992 H7393 H7392 H1732
el DRFT YT TTRE =l iy
sonsuza-dek bu kent-  ve-oturacak Yerusalém'in
H5769 H2063 H3427 H3389

Davutun taht&#305;nda oturan krallarla &#246;nderler sava&#351; arabalar&#305;na, atlara binip Yahuda

halk&#305; ve Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlarla birlikte bu kentin kap&#305;lar&#305;ndan girecekler. Bu
kentte sonsuza dek insanlar ya&#351;ayacak.
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ve-den-diyari  Yerusalém'in ve-den-gevresi Yahuda'nin den-kentleri- ve-gelecekler
H0776 H3389 H5439 H3063 H0935
ari DRI D3PI I TR I TeRUT i e
yakilan-sunu getirenler glney ve-den- daglhk ve-den- ova ve-den- Benyamin'in
H0935 H5045 H2022 H8219 H1144
T w3 n7ing wam MY g
YAHVE'nin evine  sukran ve-getirenler ve-gunlik ve-tahil-sunu ve-kurban
H3068 H8426 H0935 H3828 H4503 H2077

Yahuda kentlerinden, Yeru&#351;alim &#231;evresinden, Benyamin topraklar&#305;ndan, &#350;efeladan,
da&#287;|1&#305;k b&#246;lgeden, Negevden gelip RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na yakmal&#305;k

sunular, kurbanlar, tah&#305;!| sunular&#305;, g&#252;nn&#252;k ve &#351;&#252;kran sunular&#305;
getirecekler.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8219.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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ve-icin-degil Sabat'n gini — icin-kutsal-kilmak beni  dinlerseniz degil ve-eger-
H1115 H7676 H3117  HO853  H6942 HO413  H8085 H3808
Uy D PRYT DRR EbwTy mwR N DR msY
ates ve-yakacagim Sabat'in de-gin Yerusalém'in de-kapilari ve-girmek yik tasimak
HO784  H3341 H7676 H3117 H3389 H8179 H0935 H5375
D oamRRD NPT mPYMY mERRN moaw onen
— sonecek ve-degil Yerusalém'in saraylarini ve-yiyecek de-kapilarinda
H3518 H3808 H3389 HO759 H0398 H8179

Ancak beni dinlemez, &#350;abat G&#252;n&#252; Yeru&#351;alim kap&#305;lar&#305;ndan y&#252;k
ta&#351;&#305;yarak girer, 0 g&#252;n&#252; kutsal saymazsan&#305;z, kentin kap&#305;lar&#305;n&#305;
ate&#351;e verece&#287;im. Yeru&#351;alim saraylar&#305;n&#305; yak&#305;p yok edecek, hi&#231;
s&#246;nmeyecek ate&#351;.&#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm

